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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
KANCHANABURI CAMPUS, MAHIDOL UNIVERSITY, THAILAND
AND
COLLEGE OF LIFE SCIENCES, NATIONAL CHIAYI UNIVERSITY, TAIWAN (R.O.C.)

1. PARTIES TO THE AGREEMENT
1.1 Kanchanaburi Campus, Mahidol University, Thailand, hereinafter referred to as “MUKA”.

1.2 College of Life Sciences, National Chiayi University, Taiwan, hereinafter referred to as “NCYU".

2. PRINCIPLES OF AGREEMENT
2.1 MUKA and NCYU agree that they share common interests and both institutions foresee mutual
benefits from close collaboration and joint activities in training, research, consultancy, program
development, and student and staff exchanges, as well as study and internship opportunities abroad
for students.
2.2 All articles of this Memorandum of Understanding (MoU) will demonstrate respect for the

character, available resources, and corporate planning processes of each institution.

3. GENERAL AREAS OF COLLABORATION
MUKA and NCYU agree that, subject to the availability of resources and approval of both institutions,
the following cooperative activities will be considered:
3.1 Exchange of faculty and students
3.2 Internship opportunities abroad for students
3.3 Joint research projects
The implementation of specific programs or projects under the above areas of cooperation will need
to be negotiated on a case-by-case basis and be dependent upon the availability of funds
and resources. Each specific program or project will be covered by a separate agreement between

the institutions.

4. CONDITIONS



The terms and conditions of any specific programs or projects that are agreed to under this MoU will

be discussed by both institutions and agreed in writing.

5. DURATION OF THE MEMORANDUM
5.1 This MoU will become effective upon the last signature of representatives of the two institutions
and shall be in effect for five (5) years. It may be extended by mutual consent in writing.
5.2 This MoU may be amended by the exchange of letters between both institutions.
Such amendment, once approved by both institutions, will become part of this MoU.
5.3 Either institution may terminate this MoU by presenting a written notification to the other institution
at least six (6) months prior to the date of intended termination with mutual consent in writing.
5.4 In the event of the MoU being terminated, exchange students and staff shall be permitted

to complete the period of study or exchange activities for which they are enrolled or assigned.

6. CONFIDENTIALITY AND PERSONAL DATA PROTECTION

6.1 Both Parties agree that the receiving Party shall maintain all any information that confidential and
shall not disclose, publish or perform any other ways such Confidential Information to any third party
unless prior written consent of the disclosing Party. In the event that either Party discloses any
Confidential Information to its affiliates, consultants and any third parties, such Party shall require its
affiliates, consultants and any third parties to sign a confidential agreement with contents that reflects
the obligations of and is similar to this MoU.

6.2 Each party will observe and abide by all applicable laws and regulations, including data privacy
and personal data protection laws, when conducting projects and activities under this MoU. Each
party also agrees to process the personal data only to the extent necessary to fulfill its duties and
obligations under this MoU (except when otherwise permitted or required by law) and implement
appropriate security measures to protect the personal data. Additionally, in the case of a personal
data breach related to personal data transmitted, exchanged or otherwise processed between the
parties under this MoU, each party must without undue delay and, where feasible, not later than
seventy-two (72) hours after having become aware of it, notify the other party. The agreements

executed under this MoU, if any, may stipulate more specific details in this matter.

7. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AND OTHER RIGHTS
7.1 Each Party is and shall remain the owner of all intellectual Property Rights and any other rights
(including but not limited to the copyrights, patent; trademark, trade secret, technology, technical
method, know-how) that it owns or controls as of the Effective Date or that it develops or acquires

thereafter.



7.2 The ownership of the Result, any Intellectual Property Right and any other rights arising or
generating from the implementation under this MoU through the joint and collaborative efforts shall

be discussed and agreed in a separated written agreement by both Parties.

8. PUBLICATION
Neither Party shall make any published announcement, dissemination or advertisement of the Project

and the activities under this MoU without prior written consent of the other Party.

In witness whereof, this MoU is executed in two copies, each of which shall be retained by one of the

parties, and signed by the duly authorized representatives of both institutions.
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Date 10 JUNE 9026 - Date_ 0 JUNE 9096
Assistant Professor Dr. Thatchavee Leelawat, Professor Dr. Wu She-Ching
Vice President for Kanchanaburi Campus, Dean, College of Life Sciences,
Mahidol University National Chiayi University
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Assistant Professor Dr. Amnat Jarerat, Associate Professor Dr. Lu Ying-Chen

Assistant to the President for Kanchanaburi Campus, Head of the Department of Food Sciences,
Mahidol University College of Life Sciences,

National Chiayi University



